oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



>

Bolehrung. 1. Anfragen @iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beriehungsy
Tirkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh  (mit Rickporto) an das Auskunfls
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereing
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. : ¢

: 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zusténdige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekanntgegehey
werden. ; ~

Dtmutatés. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetslog a meghbetegedett holtartozkodésirel és - sebesiiléséidl vag
betegségérbl elényomtatott kettés levelezGlapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osztrak viros kereszt térsasdg tudakos B
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszb egylet tudalozé rodajahoz Budapestre intézenddk.

9. A halottak eltometésének napjat és helyét az illetékes leliészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtud.

Poutenf. 1. Poptéivky o pobytn a porantnf nebo nemoci porandnych neb onemocndlych budte zasfliny dvojnisobuynl
korespondentnimi listicy nebo telegraficky (se zap.acenou odpovédi) na zpravodajnf ufad Rakouské spolednostl Cervendls
Kii%e ve Vidni nebo na ty# ttad Therské spoletnosti erveného kiiZe v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvych oznamf pristasnd duchovaf spriva (spravee matriky).

Pomezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie 0s6b  zramionych, wzglednie zaslablych naldy
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwoinych kartek korespondencyjuych albo telegraficznio (za 'dolaczeniem zwrotneg

%ortoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do biura wywiadowerg
Vegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. !

2. Dzient i miejsce pogizebu zmarkych peda do wiadomosel przynaleiny duszpasterz (prowadzaey metryki)

»

Hoyra. 1. Samyrm 1mpo. wicme WPOSYSANd DAHEHAX TH XOPAX, O IX SPATENIO ¥H Tast wenys Tpefa DHCITATI X0 DHBITHOLO (opd
Agcrp. Tosapucrsa Teppoworo Xpetza y Binai ado 10 BuBitHOro Glopa Yrop. Topapuersa Tepsonoro Xpecra s Byjonemal newatiid
HopBiit MEPENHCIIN JHOTRON 200 TEI6IPAGiL (3 ONTATENAX LOPION HA BITIOBITB).

2. Jlems i Micme NOXOPOMIB HOMEPIINX OY)yTh OIOIOMIexi TPEHATCHHRH, YUIEGCIIPOREN FDATOU (reTpIEATE T BINTOBOTIA)

e

npanom  dopisnicom 8 odgoe

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotifno bolesnikd imaja 0
] Crvenogs krifa u Betw il

vorom ili brzojayno (s plaenim odgovorom) upraviti na obavijesni wed Austriiskoga
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. ; :
% Dan i m jesto polkopa preminulih obznanit és nadleZni duSobriznitki ured (veditelj matic).

N

Avis. 1. Intrebiri in privinga petrecorei si rinirei sau boalei rinifilor, respective a bolngvitilor cuné & fe aded §
e cargi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama {cn porto pentru rdspuns) bireului de informajiun
a soc'etdfii austriace crucea rcsd in Viena suu biroului de informatiuns a societiitii unguresel crucea rogd in Dudapesta
%. Ziua gi locul inmormantdrel repozatuiui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor eivile).
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Poduk. 1. Vprasanja o bivali¥n in ranjenosti ‘ali bolozni ramjencev, odnogno obolelih je posilia i
FRRILEY

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na po&a,snjeva}ni urad avstrijsicgd
Reet g kriza na Dusaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega krida v Budimpediti.
: 2. Dan in kuaj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). '

!

Pontenia. 1. Vypitovania o pohyt a poranene alebo chorobu poralienich, potazfie ehorich mzﬁu 88 skize ’1;:16)
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z mazpad portom) odat na vyzvedajnou kancelarin rakuskej (austuafﬂv&
spolotnosti Servencho kriZa vo Viedni, alsho vo vyzvedujucej kancelarie uhorskeho spollku Gorveneho kriza ¥ Budape

2. Deti a meste pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam: patriéou faru (matrikara),
; §

Istruzione, 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei foriti, rispsttivamente degli ”“l’“ﬂ_f%g
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacel tele;gmdo
(con risposta pagata) allufficio . informazione della Socictd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure I
&’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. (tenitore ol

9. Giorno e luoge della sepoltura dei morti verranno mnotificati in via della’ competente cura d’andme

matricole). 7
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